@ 8 0022 2 00 *

e v 4~ 4 " *MFL71873002211T2REV
Life's Good

&

www.lg.com/support

NANO76*

4 : '
(M5)>:L14) (|\/|94)>:fzo) 9 %ﬁ N

()




~y.

OPTICAL DIGITAL
UDIO OUT

- o

USBIN
Cl+

4

»——a | ™ ’/

LAN

Satellite IN &r

(.:((--

B

~s

ANTENNA/

CABLE IN @ X
[

. HDMI IN
& B — ‘ (— ’/‘ :-’ e M " ‘@‘g’/"

5 COMMON INTERFACE
5
=

-

H—ti ‘_@g’

@ LG

Life's Good

: O @ @ @ @] @ @G
90
s/
’ (mm) (kg)
86NANO763QA
86NANO766QA 1927 1178 425 1104 59.9 48.9 45.2
86NANO769QA
Power requirement AC 100-240V ~ 50/ 60 Hz
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English *Read Safety and Regulatory. Hrvatski - Procitajte Sigurnost i uskladenost s propisima. Romana +Consultati manualul referitor la siguranta si reglementare.
Deutsch -Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen und Richtlinien. Shqip -Lexoni paragrafin “Siguria dhe rregullimi”. Bbnrapcku *lMpoueTeTe Be3onacHOCT 1 perynaTopHmn CTaHAApTA.
Frangais -Lire le document Sécurité et mesures réglementaires. Bosanski - Protitajte dio Sigurnost i propisi. Eesti ‘Lugege ohutus- ja normatiivteavet.
Italiano -Leggere il manuale Sicurezza e normative. MakenoHcku - MpounTajTe 32 6es6epHOCTa M perynartmeara. Lietuviy k. - Perskaitykite Saugos ir norminius reikal
Espaiiol -Leer Seguridad y normativa. Svenska + Las Sékerhet och foreskrifter. LatvieSu - Izlasiet sadalu Drosiba un normativi.
Portugués -Ler informagdes sobre a Seguranca e Regulamentos. Magyar - Biztonsagi szabalyzat megtekintése. Srpski - Procitajte odeljak Bezbed iregul na pitanj.
Nederlands - Veiligheidsinformatie en regelgeving lezen. Polski * Prosimy o przeczytanie Zasad bezpieczenstwa i uwag Norsk - Les sikkerhet og forskrifter.
dotyczacych przepisow.
EAAnvika - AlaBaoTe TiG 08nyieg yia TV ac@daAeia Kat Toug poug Cesky -Prectéte si ¢ast Bezpeénost a zakonné piedpisy. Dansk -Laes sikkerhed og | b |
Slovenséina - Preberite varnostne in regulativne vidike. Slovencina *Precitajte si bezpec¢nostné a regulacné informacie. Suomi -Lue Turvallisuus ja sdannokset -osio.
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